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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

שְׁמַע1֣
Sikia
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

ה אַתָּ֨
wewe

עֹבֵ֤ר
unavuka

הַיּוֹם֙
leo
H3117

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordani
H3383

֙ לָבאֹ
kuingia
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
kumiliki
H3423

גּוֹיִ֔ם
mataifa

ים גְּדֹלִ֥
makubwa

ים וַעֲצֻמִ֖
na–yenye–nguvu
H6099

ךָּ מִמֶּ֑
kuliko–wewe

ים עָרִ֛
miji

גְּדֹלֹ֥ת
mikubwa

ת וּבְצֻרֹ֖
na–yenye–ngome
H1219

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
hadi–mbinguni
H8064

Sikiliza, ee Israeli. Sasa mnakaribia kuvuka Yordani mwingie na kuwafukuza mataifa makubwa na yenye nguvu 
kuliko ninyi pamoja na miji mikubwa yenye kuta zilizofika juu angani.

ם־2 עַֽ
watu–

גָּד֥וֹל
wakubwa

ם וָרָ֖
na–warefu

בְּנֵי֣
wana–wa

ים עֲנָקִ֑
Anaki
H6062

ר אֲשֶׁ֨
ambao

ה אַתָּ֤
wewe

֙ יָדַעְ֙תָּ
unajua
H3045

ה וְאַתָּ֣
na–wewe

עְתָּ שָׁמַ֔
umesikia
H8085

י מִ֣
ni–nani
H4310

ב יִתְיַצֵּ֔
anayeweza–kusimama
H3320

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

בְּנֵי֥
wana–wa

עֲנָֽק׃
Anaki
H6061

Watu ni wenye nguvu na warefu, ni wana wa Waanaki! Mnafahamu habari zao na mmesikia inavyosemekana: “Ni 
nani awezaye kusimama dhidi ya Waanaki?”

וְיָדַעְת3ָּ֣
Na–ujue
H3045

הַיּ֗וֹם
leo
H3117

֩ כִּי
kwamba

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Mungu–wako
H0430

הֽוּא־
yeye–ni–
H1931

הָעֹבֵ֤ר
anayevuka

לְפָנֶי֙ךָ֙
mbele–yako
H6440

אֵשׁ֣
moto
H0784

ה כְלָ֔ אֹֽ
ulao
H0398

ה֧וּא
yeye
H1931

יַשְׁמִידֵ֛ם
atawaangamiza
H8045

וְה֥וּא
na–yeye
H1931

יַכְנִיעֵ֖ם
atawatiisha
H3665

לְפָנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

ם וְהֽוֹרַשְׁתָּ֤
na–utawafukuza
H3423

אַבַדְתָּם֙   וְהַֽ
na–utawaangamiza
H0006

ר מַהֵ֔
upesi

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama–vile

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ךְ׃ לָֽ
kwako

Kuweni na hakika leo kwamba Bwana Mungu wenu ndiye atakayetangulia kuvuka mbele yenu kama moto 
uteketezao. Atawaangamiza; atawatiisha mbele yenu. Nanyi mtawafukuza na kuwaangamiza mara moja, kama 
Bwana alivyowaahidi.

אַל־4
Usi–
H0408

תֹּאמַר֣
seme
H0559

בִּלְבָבְךָ֗
moyoni–mwako
H3824

ף בַּהֲדֹ֣
atakapowasukuma
H1920

יְהוָה֩
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֨
Mungu–wako
H0430

ם  ׀אֹתָ֥
wao
H0853

֮ מִלְּפָנֶיךָ
kutoka–mbele–yako
H6440

֒ לֵאמֹר
kusema
H0559

֙ בְּצִדְקָתִי
kwa–haki–yangu
H6666

הֱבִיאַנִ֣י
ameniingiza
H0935

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

שֶׁת לָרֶ֖
kumiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

הַזֹּ֑את
hii
H2063

וּבְרִשְׁעַת֙
na–kwa–uovu–wa
H7564

הַגּוֹיִם֣
mataifa

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם מוֹרִישָׁ֥
anawafukuza
H3423

מִפָּנֶֽיךָ׃
kutoka–mbele–yako
H6440

Baada ya Bwana Mungu wenu kuwafukuza mbele yenu, msiseme mioyoni mwenu, “Bwana ametuleta hapa 
kuimiliki nchi hii kwa sababu ya haki yetu.” La, ni kwa sababu ya uovu wa mataifa haya ndiyo Bwana 
anawafukuza mbele yenu.
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א5 ֹ֣ ל
Si
H3808

בְצִדְקָתְךָ֗
kwa–haki–yako
H6666

שֶׁר֙ וּבְיֹ֨
na–kwa–unyofu–wa
H3476

לְבָבְ֣ךָ֔
moyo–wako
H3824

ה אַתָּ֥
wewe

א בָ֖
unaingia
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
kumiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצָם֑
nchi–yao
H0776

י כִּ֞
bali

׀בְּרִשְׁעַת֣ 
kwa–uovu–wa
H7564

הַגּוֹיִם֣
mataifa

לֶּה הָאֵ֗
haya
H0428

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Mungu–wako
H0430

ם מוֹרִישָׁ֣
anawafukuza
H3423

יךָ מִפָּנֶ֔
kutoka–mbele–yako
H6440

עַן וּלְמַ֜
na–ili
H4616

ים הָקִ֣
kuthibitisha

אֶת־
–
H0853

ר הַדָּבָ֗
neno
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ambalo

ע נִשְׁבַּ֤
aliapa
H7650

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
kwa–baba–zako
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
kwa–Abrahamu
H0085

ק לְיִצְחָ֖
kwa–Isaka
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
na–kwa–Yakobo
H3290

Si kwa sababu ya haki yenu wala uadilifu wenu kwamba mtaimiliki nchi yao; lakini kwa sababu ya uovu wa 
mataifa haya, Bwana Mungu wenu atawafukuza mbele yenu, ili kutimiza lile alilowaapia baba zenu Abrahamu, 
Isaki na Yakobo.

וְיָדַעְת6ָּ֗
Na–ujue
H3045

י כִּ֠
kwamba

א ֹ֤ ל
si
H3808

תְךָ֙ בְצִדְקָֽ
kwa–haki–yako
H6666

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֨
anakupa
H5414

לְךָ֜
wewe

אֶת־
–
H0853

הָאָ֧רֶץ
nchi
H0776

הַטּוֹבָ֛ה
nzuri

הַזֹּ֖את
hii
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֑
kuimiliki
H3423

י כִּ֥
kwa–sababu

עַם־
watu–

קְשֵׁה־
wenye–shingo–
H7186

רֶף עֹ֖
ngumu
H6203

תָּה׃ אָֽ
wewe

Basi mjue, si kwa sababu ya haki yenu Bwana Mungu wenu anawapa nchi hii nzuri kuimiliki, kwa kuwa ninyi ni 
taifa lenye shingo ngumu.

זְכֹר7֙
Kumbuka
H2142

אַל־
usi–
H0408

ח תִּשְׁכַּ֔
sahau
H7911

אֵ֧ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
jinsi–

הִקְצַ֛פְתָּ
ulivyomkasirisha
H7107

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֑
jangwani

לְמִן־
tangu–

הַיּ֞וֹם
siku
H3117

אֲשֶׁר־
ambayo–

׀יָצָא֣תָ 
ulitoka
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֗
Misri
H4714

עַד־
hadi–
H5704

אֲכֶם֙ בֹּֽ
mlipofika
H0935

עַד־
hadi–
H5704

הַמָּק֣וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֔ה
hapa
H2088

ים מַמְרִ֥
waasi
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
mmekuwa
H1961

עִם־
dhidi–ya

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kumbukeni hili, kamwe msisahau jinsi mlivyomkasirisha Bwana Mungu wenu kwa hasira huko jangwani. Tangu 
siku mlipotoka Misri mpaka mlipofika hapa, mmekuwa waasi dhidi ya Bwana.

ב8 וּבְחֹרֵ֥
Na–katika–Horebu
H2722

ם הִקְצַפְתֶּ֖
mlimkasirisha
H7107

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וַיִּתְאַנַּ֧ף
na–alikasirika
H0599

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

בָּכֶ֖ם
nanyi

יד לְהַשְׁמִ֥
kuwaangamiza
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

Kule Horebu mliamsha ghadhabu ya Bwana, kwa hiyo alikasirika vya kutosha hata akataka kuwaangamiza.
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י9 בַּעֲלֹתִ֣
Nilipopanda
H5927

רָה הָהָ֗
mlimani
H2022

חַת לָקַ֜
kupokea
H3947

ת לוּחֹ֤
vibao
H3871

אֲבָנִים֙ הָֽ
vya–mawe
H0068

ת לוּחֹ֣
vibao
H3871

ית הַבְּרִ֔
vya–agano
H1285

אֲשֶׁר־
ambavyo–

ת כָּרַ֥
alifanya
H3772

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

עִמָּכֶם֑
nanyi

ב וָאֵשֵׁ֣
na–nilikaa
H3427

ר בָּהָ֗
mlimani
H2022

ים אַרְבָּעִ֥
siku–arobaini
H0705

יוֹם֙
siku
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
na–usiku–arobaini
H0705

יְלָה לַ֔
usiku
H3915

לֶחֶ֚ם
mkate
H3899

א ֹ֣ ל
si–
H3808

לְתִּי אָכַ֔
nilikula
H0398

יִם וּמַ֖
na–maji
H4325

א ֹ֥ ל
si–
H3808

יתִי׃ שָׁתִֽ
nilinywa
H8354

Nilipopanda mlimani kupokea mbao za mawe, mbao za Agano lile Bwana alilofanya nanyi, nilikaa mlimani siku 
arobaini usiku na mchana, sikula mkate wala sikunywa maji.

ן10 וַיִּתֵּ֨
Na–alinipa
H5414

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

י אֵלַ֗
mimi
H0413

אֶת־
–
H0853

֙ שְׁנֵי
viwili
H8147

ת לוּחֹ֣
vibao
H3871

ים אֲבָנִ֔ הָֽ
vya–mawe
H0068

ים כְּתֻבִ֖
vilivyoandikwa
H3789

ע בְּאֶצְבַּ֣
kwa–kidole–cha
H0676

ים אֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

ם וַעֲלֵיהֶ֗
na–juu–yake

כָל־ כְּֽ
kama–
H3605

ים הַדְּבָרִ֡
maneno–yote
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

דִּבֶּר֩
alisema
H1696

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

עִמָּכֶ֥ם
nanyi

בָּהָ֛ר
mlimani
H2022

מִתּ֥וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

הָאֵ֖שׁ
moto
H0784

בְּי֥וֹם
siku–ya
H3117

ל׃ הַקָּהָֽ
kusanyiko
H6951

Bwana alinipa mbao mbili za mawe zilizoandikwa kwa kidole cha Mungu. Juu ya mbao hizo kulikuwepo amri zote 
ambazo Bwana aliwatangazia kule mlimani kwa njia ya moto, siku ya kusanyiko.

י11 וַיְהִ֗
Na–ikawa
H1961

מִקֵּץ֙
mwishoni–mwa
H7093

אַרְבָּעִי֣ם
arobaini
H0705

י֔וֹם
siku
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
na–arobaini
H0705

לָיְ֑לָה
usiku
H3915

ן נָתַ֨
alinipa
H5414

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

י אֵלַ֗
mimi
H0413

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֛
viwili
H8147

ת לֻחֹ֥
vibao
H3871

הָאֲבָנִ֖ים
vya–mawe
H0068

לֻח֥וֹת
vibao
H3871

ית׃ הַבְּרִֽ
vya–agano
H1285

Mwisho wa siku arobaini usiku na mchana, Bwana alinipa mbao mbili za mawe, mbao za Agano.

אמֶר12 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

י אֵלַ֗
kwangu
H0413

ק֣וּם
Simama

רֵ֤ד
shuka
H3381

מַהֵר֙
upesi

מִזֶּ֔ה
kutoka–hapa
H2088

כִּ֚י
kwa–sababu

שִׁחֵת֣
wamejiangamiza
H7843

עַמְּךָ֔
watu–wako

ר אֲשֶׁ֥
ambao

אתָ הוֹצֵ֖
uliowatoa
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
kutoka–Misri
H4714

סָר֣וּ
wamegeuka
H5493

ר מַהֵ֗
upesi

מִן־
kutoka–

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
njia
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ם צִוִּיתִ֔
niliwaagiza
H6680

עָשׂ֥וּ
wamejitengenezea

לָהֶ֖ם
wenyewe

ה׃ מַסֵּכָֽ
sanamu–ya–kuyeyushwa

Kisha Bwana akaniambia, “Shuka chini mara moja, kwa sababu watu wako ambao umewatoa katika nchi ya Misri 
wamepotoka. Wamegeukia mbali haraka kutoka lile nililowaagiza, wamejitengenezea sanamu ya kusubu.”

וַיֹּ֥אמֶר13
Na–akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלַי֣
kwangu
H0413

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

֙ רָאִי֙תִי
Nimewaona
H7200

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

עַם־
watu–

קְשֵׁה־
wenye–shingo–
H7186

רֶף עֹ֖
ngumu
H6203

הֽוּא׃
wao
H1931
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Naye Bwana akaniambia, “Nimewaona watu hawa nao ni watu wenye shingo ngumu sana!

הֶ֤רֶף14
Niache
H7503

֙ מִמֶּנִּ֙י
mimi

ם וְאַשְׁמִידֵ֔
nami–nitawaangamiza
H8045

וְאֶמְחֶה֣
na–nitafuta

אֶת־
–
H0853

ם שְׁמָ֔
jina–lao
H8034

חַת מִתַּ֖
kutoka–chini–ya
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
mbingu
H8064

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
na–nitakufanya

אֽוֹתְךָ֔
wewe
H0853

לְגוֹי־
taifa–

עָצ֥וּם
lenye–nguvu
H6099

ב וָרָ֖
na–kubwa

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kuliko–wao

Niache, ili nipate kuwaangamiza na kufuta jina lao kutoka chini ya mbingu. Nami nitakufanya kuwa taifa lenye 
nguvu zaidi na kuwa wengi kuliko wao.”

פֶן15 וָאֵ֗
Na–nikageuka
H6437

אֵרֵד֙ וָֽ
na–nikashuka
H3381

מִן־
kutoka–

ר הָהָ֔
mlima
H2022

וְהָהָ֖ר
na–mlima
H2022

בֹּעֵר֣
uliwaka

בָּאֵשׁ֑
kwa–moto
H0784

֙ וּשְׁנֵי
na–viwili
H8147

ת לֻחֹ֣
vibao
H3871

ית הַבְּרִ֔
vya–agano
H1285

עַ֖ל
juu–ya

י שְׁתֵּ֥
mikono–miwili
H8147

י׃ יָדָֽ
yangu
H3027

Kwa hiyo niligeuka na kuteremka kutoka mlimani kwani mlima ulikuwa ukiwaka moto. Pia vibao vile viwili vya 
Agano vilikuwa mikononi mwangu.

רֶא16 וָאֵ֗
Na–nikaona
H7200

וְהִנֵּ֤ה
na–tazama
H2009

חֲטָאתֶם֙
mlikuwa–mmetenda–dhambi
H2398

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

עֲשִׂיתֶ֣ם
mlikuwa–mmejifanyia

ם לָכֶ֔
wenyewe

עֵ֖גֶל
ndama
H5695

מַסֵּכָה֑
ya–kuyeyushwa

ם סַרְתֶּ֣
mlikuwa–mmegeuka
H5493

ר מַהֵ֔
upesi

מִן־
kutoka–

רֶךְ הַדֶּ֕
njia
H1870

אֲשֶׁר־
ambayo–

צִוָּ֥ה
aliagiza
H6680

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

Nilipotazama, niliona kuwa mmefanya dhambi dhidi ya Bwana Mungu wenu; mmejifanyia sanamu ya kusubu 
katika umbo la ndama. Mmegeuka upesi kutoka njia ile Bwana aliyowaagiza.

וָאֶתְפֹּש17ׂ֙
Na–nikavishika
H8610

בִּשְׁנֵי֣
viwili
H8147

ת הַלֻּחֹ֔
vibao
H3871

ם אַשְׁלִכֵ֔ וָֽ
na–nikavitupa
H7993

מֵעַ֖ל
kutoka–juu–ya

י שְׁתֵּ֣
miwili
H8147

יָדָ֑י
mikono–yangu
H3027

ם וָאֲשַׁבְּרֵ֖
na–nikavivunja
H7665

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
mbele–ya–macho–yenu

Kwa hiyo nilichukua vibao vile viwili nikavitupa na kuvipasua vipande vipande mbele ya macho yenu.

18֩ אֶתְנַפַּל וָֽ
Na–nikajiangusha
H5307

י לִפְנֵ֨
mbele–ya
H6440

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

כָּרִאשֹׁנָ֗ה
kama–mwanzoni
H7223

ים אַרְבָּעִ֥
arobaini
H0705

יוֹם֙
siku
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
na–arobaini
H0705

יְלָה לַ֔
usiku
H3915

לֶחֶ֚ם
mkate
H3899

א ֹ֣ ל
si–
H3808

לְתִּי אָכַ֔
nilikula
H0398

יִם וּמַ֖
na–maji
H4325

א ֹ֣ ל
si–
H3808

יתִי שָׁתִ֑
nilinywa
H8354

עַל֤
kwa–sababu–ya

כָּל־
yote–
H3605

חַטַּאתְכֶם֙
dhambi–zenu

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

ם חֲטָאתֶ֔
mlizotenda
H2398

לַעֲשׂ֥וֹת
kutenda

ע הָרַ֛
uovu

בְּעֵינֵי֥
machoni–pa

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
kumkasirisha
H3707

Ndipo tena nikasujudu mbele za Bwana kwa siku arobaini usiku na mchana. Sikula mkate wala sikunywa maji, 
kwa sababu ya dhambi yote mliyoifanya, mkifanya lile lililo ovu mbele za Bwana na kumkasirisha.
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י19 כִּ֣
Kwa–sababu

רְתִּי יָגֹ֗
niliogopa
H3025

מִפְּנֵי֤
kwa–sababu–ya
H6440

הָאַף֙
hasira
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
na–ghadhabu
H2534

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

קָצַ֧ף
alikasirika
H7107

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
juu–yenu

יד לְהַשְׁמִ֣
kuwaangamiza
H8045

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

וַיִּשְׁמַ֤ע
lakini–alinisikia
H8085

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

י אֵלַ֔
mimi
H0413

גַּ֖ם
pia
H1571

עַם בַּפַּ֥
wakati
H6471

וא׃ הַהִֽ
ule
H1931

Niliogopa hasira na ghadhabu ya Bwana, kwa kuwa aliwakasirikia vya kutosha na kutaka kuwaangamiza. Lakini 
Bwana alinisikiliza tena.

ן20 וּֽבְאַהֲרֹ֗
Na–kwa–Haruni
H0175

הִתְאַנַּ֧ף
alikasirika
H0599

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

ד מְאֹ֖
sana
H3966

לְהַשְׁמִיד֑וֹ
kumwangamiza
H8045

ל אֶתְפַּלֵּ֛ וָֽ
na–niliomba
H6419

גַּם־
pia–
H1571

בְּעַ֥ד
kwa–ajili–ya
H1157

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

בָּעֵ֥ת
wakati
H6256

וא     הַהִֽ
ule
H1931

Bali yeye alimkasirikia Aroni kiasi cha kutaka kumwangamiza, nami wakati huo nilimwombea Aroni pia.

אֶת־21 וְֽ
Na–
H0853

ם חַטַּאתְכֶ֞
dhambi–yenu

אֲשֶׁר־
ambayo–

עֲשִׂיתֶ֣ם
mliifanya

אֶת־
–
H0853

גֶל הָעֵ֗
ndama
H5695

֮ לָקַחְתִּי
niliichukua
H3947

ף וָאֶשְׂרֹ֣
na–nikaichoma
H8313

׀אֹת֣וֹ 
hiyo
H0853

בָּאֵשׁ֒
kwa–moto
H0784

ת וָאֶכֹּ֨
na–nikaiponda
H3807

אֹת֤וֹ
hiyo
H0853

֙ טָחוֹן
kusaga
H2912

ב הֵיטֵ֔
vizuri
H3190

עַ֥ד
hadi
H5704

אֲשֶׁר־
ambayo–

ק דַּ֖
ikawa–laini
H1854

לְעָפָר֑
kama–mavumbi
H6083

אַשְׁלִךְ֙ וָֽ
na–nikatupa
H7993

אֶת־
–
H0853

עֲפָר֔וֹ
mavumbi–yake
H6083

אֶל־
katika–
H0413

הַנַּ֖חַל
kijito

ד הַיֹּרֵ֥
kilichoshuka
H3381

מִן־
kutoka–

ר׃ הָהָֽ
mlima
H2022

Kisha nikachukua ile sanamu ya ndama mliyoitengeneza na kuichoma kwenye moto. Nikaiponda na kuisaga 
ikawa unga laini kama vumbi, nikatupa lile vumbi kwenye kijito kilichotiririka toka mlimani.

וּבְתַבְעֵרָה22֙
Na–huko–Tabera
H8404

ה וּבְמַסָּ֔
na–huko–Masa
H4532

ת  תַּאֲוָה֑וּבְקִבְרֹ֖ הַֽ
na–huko–Kibroth-hataava
H6914

ים מַקְצִפִ֥
mlikuwa–mkimkasirisha
H7107

ם הֱיִיתֶ֖
mlikuwa
H1961

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Pia mlimkasirisha Bwana huko Tabera, Masa na Kibroth-Hataava.

וּבִשְׁלֹ֨ח23ַ
Na–alipowatuma
H7971

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

ם אֶתְכֶ֗
ninyi
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֙מִ֙קָּדֵ֤
kutoka–Kadeshi-barnea
H6947

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

֙ עֲלוּ
Pandeni
H5927

וּרְשׁ֣וּ
na–imilikini
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

תִּי נָתַ֖
nimewapa
H5414

לָכֶם֑
ninyi

וַתַּמְר֗וּ
lakini–mliasi
H4784

אֶת־
–
H0853

י פִּ֤
neno–la
H6310

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

א ֹ֤ וְל
na–hamku–
H3808

אֱמַנְתֶּם֙ הֶֽ
amini
H0539

ל֔וֹ
yeye

א ֹ֥ וְל
na–hamku–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
sikia
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
sauti–yake

Vilevile wakati Bwana alipowatuma kutoka Kadesh-Barnea, alisema, “Kweeni, mkaimiliki nchi ambayo nimewapa.” 
Lakini mliasi dhidi ya agizo la Bwana Mungu wenu. Hamkumtegemea wala kumtii.
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ים24 מַמְרִ֥
Waasi
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
mmekuwa
H1961

עִם־
dhidi–ya

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

מִיּ֖וֹם
tangu–siku
H3117

י דַּעְתִּ֥
niliyowajua
H3045

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

Mmekuwa waasi dhidi ya Bwana tangu nilipowajua ninyi.

ל25 אֶתְנַפַּ֞ וָֽ
Na–nikajiangusha
H5307

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֵת֣
–
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
arobaini
H0705

הַיּ֛וֹם
siku
H3117

וְאֶת־
na–
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
arobaini
H0705

יְלָה הַלַּ֖
usiku
H3915

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

לְתִּי הִתְנַפָּ֑
nilijiangusha
H5307

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

אָמַ֥ר
alisema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

יד לְהַשְׁמִ֥
kuwaangamiza
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

Nilianguka kifudifudi mbele za Bwana kwa zile siku arobaini usiku na mchana kwa sababu Bwana alikuwa 
amesema angewaangamiza ninyi.

ל26 וָאֶתְפַּלֵּ֣
Na–niliomba
H6419

אֶל־
kwa–
H0413

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

וָאֹמַר֒
na–nikasema
H0559

אֲדֹנָי֣
Bwana
H0136

יְהוִ֗ה
Yahwe
H3069

אַל־
usi–
H0408

תַּשְׁחֵ֤ת
waangamize
H7843

עַמְּךָ֙
watu–wako

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
na–urithi–wako
H5159

ר אֲשֶׁ֥
ambao

יתָ פָּדִ֖
uliwakomboa
H6299

בְּגָדְלֶךָ֑
kwa–ukuu–wako
H1433

אֲשֶׁר־
ambao–

אתָ הוֹצֵ֥
uliwatoa
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
kutoka–Misri
H4714

בְּיָד֥
kwa–mkono
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
wenye–nguvu
H2389

Nilimwomba Bwana na kusema, “Ee Bwana Mwenyezi, usiangamize watu wako, urithi wako mwenyewe ule 
ulioukomboa kwa uweza wako mkuu na kuwatoa katika nchi ya Misri kwa mkono wenye nguvu.

זְכֹר27֙
Kumbuka
H2142

יךָ לַעֲבָדֶ֔
watumishi–wako
H5650

לְאַבְרָהָ֥ם
Abrahamu
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Isaka
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
na–Yakobo
H3290

אַל־
usi–
H0408

פֶן תֵּ֗
angalie
H6437

אֶל־
–
H0413

֙ קְשִׁי
ukaidi–wa
H7190

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

וְאֶל־
na–
H0413

רִשְׁע֖וֹ
uovu–wao
H7562

וְאֶל־
na–
H0413

חַטָּאתֽוֹ׃
dhambi–yao

Wakumbuke watumishi wako Abrahamu, Isaki na Yakobo. Usiangalie ukaidi wa watu hawa, uovu wao wala 
dhambi yao.

פֶּן־28
Wasije–
H6435

יאֹמְר֗וּ
wakasema
H0559

֮ הָאָרֶץ
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

הוֹצֵאתָ֣נוּ
ulitutoa
H3318

מִשָּׁם֒
kutoka–humo
H8033

֙ מִבְּלִי
kwa–sababu–ya–kutoweza
H1097

לֶת יְכֹ֣
uwezo
H3201

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ם לַהֲבִיאָ֕
kuwaingiza
H0935

אֶל־
katika–
H0413

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

ר דִּבֶּ֣
aliwaahidi
H1696

לָהֶם֑
wao

וּמִשִּׂנְאָת֣וֹ
na–kwa–chuki–yake
H8135

ם אוֹתָ֔
kwao
H0853

הוֹצִיאָ֖ם
aliwatoa
H3318

ם לַהֲמִתָ֥
kuwaua
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
jangwani

Watu wa nchi ile uliyotutoa sisi wasije wakasema, ‘Ni kwa sababu Bwana hakuweza kuwachukua mpaka nchi 
aliyokuwa amewaahidia, kwa sababu aliwachukia, akawaleta ili aje kuwaua jangwani.’
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וְהֵ֥ם29
Lakini–wao
H1992

עַמְּךָ֖
ni–watu–wako

וְנַחֲלָתֶ֑ךָ
na–urithi–wako
H5159

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ הוֹצֵא֙תָ
uliwatoa
H3318

בְּכֹחֲךָ֣
kwa–nguvu–zako

ל הַגָּדֹ֔
kuu

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
na–kwa–mkono–wako
H2220

הַנְּטוּיָֽה׃
ulionyooshwa
H5186

פ
—

Bali wao ni watu wako, urithi wako ule ulioutoa Misri kwa uweza wako mkuu na kwa mkono wako ulionyooka.”
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